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וְהָיָה1֙
И–будет
H1961

י־ כִּֽ
когда–

תָב֣וֹא
войдёшь
H0935

אֶל־
в–
H0413

רֶץ הָאָ֔
–землю
H0776

אֲשֶׁר֙
которую

יְהוָה֣
ЙХВХ
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
Элохим–твой
H0430

ן נֹתֵ֥
даёт
H5414

לְךָ֖
тебе

נַחֲלָה֑
в–наследие
H5159

הּ ירִשְׁתָּ֖ וִֽ
и–наследуешь–её
H3423

בְתָּ וְיָשַׁ֥
и–поселишься
H3427

הּ׃ בָּֽ
в–ней

Когда ты придешь в землю, которую Господь Бог твой дает тебе в удел, и овладеешь ею, и поселишься в 
ней;

וְלָקַחְת2ָּ֞
И–возьмёшь
H3947

ית  ׀מֵרֵאשִׁ֣
из–начатков
H7225

כָּל־
всякого–
H3605

י פְּרִ֣
плода
H6529

ה הָאֲדָמָ֗
–земли
H0127

ר אֲשֶׁ֨
который

יא תָּבִ֧
принесёшь
H0935

אַרְצְךָ֛ מֵֽ
из–земли–твоей
H0776

ר אֲשֶׁ֨
которую

יְהוָה֧
ЙХВХ
H3068

אֱלֹהֶ֛יךָ
Элохим–твой
H0430

ן נֹתֵ֥
даёт
H5414

לָ֖ךְ
тебе

וְשַׂמְתָּ֣
и–положишь

נֶא בַטֶּ֑
в–корзину
H2935

֙ לַכְתָּ וְהָֽ
и–пойдёшь
H1980

אֶל־
к–
H0413

הַמָּק֔וֹם
–месту
H4725

ר אֲשֶׁ֤
которое

יִבְחַר֙
изберёт
H0977

יְהוָה֣
ЙХВХ
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
Элохим–твой
H0430

ן לְשַׁכֵּ֥
чтобы–обитать
H7931

שְׁמ֖וֹ
имени–Его
H8034

ׁם׃ שָֽ
там
H8033

то возьми начатков всех плодов земли, которые ты получишь от земли твоей, которую Господь Бог твой 
дает тебе, и положи в корзину, и пойди на то место, которое Господь Бог твой изберет, чтобы пребывало 
там имя Его;

3֙ וּבָאתָ
И–придёшь
H0935

אֶל־
к–
H0413

ן הַכֹּהֵ֔
–кохену
H3548

ר אֲשֶׁ֥
который

יִהְיֶה֖
будет
H1961

ים בַּיָּמִ֣
в–дни
H3117

הָהֵם֑
–те
H1992

וְאָמַרְתָּ֣
и–скажешь
H0559

יו אֵלָ֗
ему
H0413

דְתִּי הִגַּ֤
возвещаю
H5046

הַיּוֹם֙
сегодня
H3117

לַיהוָה֣
ЙХВХ
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
Элохиму–твоему
H0430

כִּי־
что–

֙ בָא֙תִי
вошёл
H0935

אֶל־
в–
H0413

רֶץ הָאָ֔
–землю
H0776

ר אֲשֶׁ֨
которую

ע נִשְׁבַּ֧
клялся
H7650

יְהוָה֛
ЙХВХ
H3068

ינוּ לַאֲבֹתֵ֖
отцам–нашим
H0001

לָ֥תֶת
дать
H5414

נוּ׃ לָֽ
нам

и приди к священнику, который будет в те дни, и скажи ему: сегодня исповедую пред Господом Богом 
твоим, что я вошел в ту землю, которую Господь клялся отцам нашим дать нам.

ח4 וְלָקַ֧
И–возьмёт
H3947

הַכֹּהֵ֛ן
–кохен
H3548

נֶא הַטֶּ֖
–корзину
H2935

מִיָּדֶ֑ךָ
из–руки–твоей
H3027

נִּיח֔וֹ וְהִ֨
и–поставит–её
H3240

י לִפְנֵ֕
перед
H6440

ח מִזְבַּ֖
жертвенником
H4196

יְהוָה֥
ЙХВХ
H3068

יךָ׃ אֱלֹהֶֽ
Элохима–твоего
H0430

Священник возьмет корзину из руки твоей и поставит ее пред жертвенником Господа Бога твоего.
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ית5ָ וְעָנִ֨
И–ответишь

וְאָמַרְתָּ֜
и–скажешь
H0559

׀לִפְנֵי֣ 
перед
H6440

יְהוָה֣
ЙХВХ
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֗
Элохимом–твоим
H0430

֙ אֲרַמִּי
Арамеец
H0761

אֹבֵד֣
гибнущий
H0006

י אָבִ֔
отец–мой
H0001

וַיֵּ֣רֶד
и–сошёл
H3381

יְמָה מִצְרַ֔
в–Мицраим
H4714

וַיָּ֥גָר
и–жил–пришельцем

ם שָׁ֖
там
H8033

בִּמְתֵ֣י
с–людьми
H4962

מְעָט֑
немногими
H4592

יְהִי־ וַֽ
и–стал–
H1961

ם שָׁ֕
там
H8033

לְג֥וֹי
народом

גָּד֖וֹל
великим

עָצ֥וּם
могучим
H6099

ב׃ וָרָֽ
и–многочисленным

Ты же отвечай и скажи пред Господом Богом твоим: отец мой был странствующий Арамеянин, и пошел в 
Египет и поселился там с немногими людьми, и произошел там от него народ великий, сильный и 
многочисленный;

עו6ּ וַיָּרֵ֧
И–делали–зло

אֹתָ֛נוּ
нам
H0853

ים הַמִּצְרִ֖
–Египтяне
H4713

וַיְעַנּ֑וּנוּ
и–притесняли–нас

וַיִּתְּנ֥וּ
и–возложили
H5414

עָלֵ֖ינוּ
на–нас

ה עֲבֹדָ֥
работу
H5656

ׁה׃ קָשָֽ
тяжёлую
H7186

но Египтяне худо поступали с нами, и притесняли нас, и налагали на нас тяжкие работы;

ק7 וַנִּצְעַ֕
И–воззвали
H6817

אֶל־
к–
H0413

יְהוָה֖
ЙХВХ
H3068

אֱלֹהֵי֣
Элохиму
H0430

אֲבֹתֵ֑ינוּ
отцов–наших
H0001

וַיִּשְׁמַ֤ע
и–услышал
H8085

יְהוָה֙
ЙХВХ
H3068

אֶת־
[#]
H0853

נוּ קֹלֵ֔
голос–наш

וַיַּ֧רְא
и–увидел
H7200

אֶת־
[#]
H0853

עָנְיֵנ֛וּ
страдание–наше
H6040

וְאֶת־
и–[#]
H0853

עֲמָלֵ֖נוּ
труд–наш
H5999

וְאֶת־
и–[#]
H0853

נוּ׃ לַחֲצֵֽ
угнетение–наше
H3906

и возопили мы к Господу Богу отцов наших, и услышал Господь вопль наш и увидел бедствие наше, труды 
наши и угнетение наше;

וַיּוֹצִאֵ֤נו8ּ
И–вывел–нас
H3318

יְהוָה֙
ЙХВХ
H3068

יִם מִמִּצְרַ֔
из–Мицраима
H4714

בְּיָד֤
рукой
H3027

חֲזָקָה֙
крепкой
H2389

עַ וּבִזְרֹ֣
и–мышцей
H2220

נְטוּיָ֔ה
простёртой
H5186

א וּבְמֹרָ֖
и–страхом

ל גָּדֹ֑
великим

וּבְאֹת֖וֹת
и–знамениями
H0226

ים׃ וּבְמֹפְתִֽ
и–чудесами
H4159

и вывел нас Господь из Египта [Сам крепостию Своею великою и] рукою сильною и мышцею простертою, 
великим ужасом, знамениями и чудесами,

נו9ּ וַיְבִאֵ֖
И–привёл–нас
H0935

אֶל־
к–
H0413

הַמָּק֣וֹם
–месту
H4725

הַזֶּ֑ה
–этому
H2088

וַיִּתֶּן־
и–дал–
H5414

֙ לָנ֙וּ
нам

אֶת־
[#]
H0853

הָאָרֶ֣ץ
–землю
H0776

את הַזֹּ֔
–эту
H2063

אֶ֛רֶץ
землю
H0776

זָבַ֥ת
текущую
H2100

חָלָ֖ב
молоком
H2461

שׁ׃ וּדְבָֽ
и–мёдом
H1706

и привел нас на место сие, и дал нам землю сию, землю, в которой течет молоко и мед;
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ה10 וְעַתָּ֗
И–ныне
H6258

הִנֵּ֤ה
вот
H2009

֙ הֵבֵא֙תִי
принёс
H0935

אֶת־
[#]
H0853

רֵאשִׁית֙
начатки
H7225

י פְּרִ֣
плодов
H6529

ה הָאֲדָמָ֔
–земли
H0127

אֲשֶׁר־
которую–

תָּה נָתַ֥
дал
H5414

י לִּ֖
мне

יְהוָה֑
ЙХВХ
H3068

וְהִנַּחְתּ֗וֹ
и–положишь–его
H3240

֙ לִפְנֵי
перед
H6440

יְהוָה֣
ЙХВХ
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
Элохимом–твоим
H0430

יתָ שְׁתַּחֲוִ֔ וְהִֽ
и–поклонишься
H7812

לִפְנֵי֖
перед
H6440

יְהוָה֥
ЙХВХ
H3068

יךָ׃ אֱלֹהֶֽ
Элохимом–твоим
H0430

итак вот, я принес начатки плодов от земли, которую Ты, Господи, дал мне, [от земли, где течет молоко и 
мед]. И поставь это пред Господом Богом твоим, и поклонись пред Господом Богом твоим,

וְשָׂמַחְת11ָּ֣
И–возрадуешься
H8055

בְכָל־
во–всяком–
H3605

הַטּ֗וֹב
добре

ר אֲשֶׁ֧
которое

נָֽתַן־
дал–
H5414

לְךָ֛
тебе

יְהוָה֥
ЙХВХ
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֖
Элохим–твой
H0430

וּלְבֵיתֶ֑ךָ
и–дому–твоему

אַתָּה֙
ты

י וְהַלֵּוִ֔
и–левит
H3881

וְהַגֵּ֖ר
и–пришелец
H1616

ר אֲשֶׁ֥
который

ךָ׃ בְּקִרְבֶּֽ
среди–тебя
H7130

ס
—

и веселись о всех благах, которые Господь Бог твой дал тебе и дому твоему, ты и левит и пришелец, 
который будет у тебя.

י12 כִּ֣
Когда

ה תְכַלֶּ֞
закончишь
H3615

עְשֵׂר לַ֠
отделять–десятину
H6237

אֶת־
[#]
H0853

כָּל־
всю–
H3605

ר מַעְשַׂ֧
десятину
H4643

תְּבוּאָתְךָ֛
урожая–твоего
H8393

בַּשָּׁנָה֥
в–год
H8141

ת הַשְּׁלִישִׁ֖
–третий
H7992

שְׁנַת֣
год
H8141

ר מַּעֲשֵׂ֑ הַֽ
–десятины
H4643

ה וְנָתַתָּ֣
и–отдашь
H5414

י לַלֵּוִ֗
левиту
H3881

לַגֵּר֙
пришельцу
H1616

לַיָּת֣וֹם
сироте
H3490

אַלְמָנָ֔ה וְלָֽ
и–вдове
H0490

וְאָכְל֥וּ
и–будут–есть
H0398

יךָ בִשְׁעָרֶ֖
в–воротах–твоих
H8179

עוּ׃ וְשָׂבֵֽ
и–насытятся
H7646

Когда ты отделишь все десятины произведений [земли] твоей в третий год, год десятин, и отдашь левиту, 
пришельцу, сироте и вдове, чтоб они ели в жилищах твоих и насыщались,

וְאָמַרְת13ָּ֡
И–скажешь
H0559

֩ לִפְנֵי
перед
H6440

יְהוָ֨ה
ЙХВХ
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֜
Элохимом–твоим
H0430

בִּעַרְ֧תִּי
убрал

דֶשׁ הַקֹּ֣
–святое
H6944

מִן־
из–

יִת הַבַּ֗
–дома

וְגַ֨ם
и–также
H1571

יו נְתַתִּ֤
отдал–его
H5414

֙ לַלֵּוִי
левиту
H3881

וְלַגֵּר֙
и–пришельцу
H1616

לַיָּת֣וֹם
сироте
H3490

וְלָאַלְמָנָ֔ה
и–вдове
H0490

כְּכָל־
по–всей–
H3605

מִצְוָתְךָ֖
заповеди–Твоей
H4687

ר אֲשֶׁ֣
которую

צִוִּיתָ֑נִי
заповедал–мне
H6680

א־ ֹֽ ל
не–
H3808

רְתִּי עָבַ֥
преступил

יךָ מִמִּצְוֹתֶ֖
заповедей–Твоих
H4687

א ֹ֥ וְל
и–не
H3808

חְתִּי׃ שָׁכָֽ
забыл
H7911

тогда скажи пред Господом Богом твоим: я отобрал от дома [моего] святыню и отдал ее левиту, пришельцу, 
сироте и вдове, по всем повелениям Твоим, которые Ты заповедал мне: я не преступил заповедей Твоих и 
не забыл;
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לאֹ־14
Не–
H3808

לְתִּי אָכַ֨
ел
H0398

י בְאֹנִ֜
в–скорби–моей
H0205

נּוּ מִמֶּ֗
от–него

וְלאֹ־
и–не–
H3808

בִעַרְ֤תִּי
убирал

֙ מִמֶּנּ֙וּ
от–него

א בְּטָמֵ֔
в–нечистоте
H2931

וְלאֹ־
и–не–
H3808

תִּי נָתַ֥
давал
H5414

נּוּ מִמֶּ֖
от–него

לְמֵת֑
для–мёртвого
H4191

עְתִּי שָׁמַ֗
слушал
H8085

֙ בְּקוֹל
голос

יְהוָה֣
ЙХВХ
H3068

י אֱלֹהָ֔
Элохима–моего
H0430

יתִי עָשִׂ֕
делал

ל כְּכֹ֖
по–всему
H3605

ר אֲשֶׁ֥
что

נִי׃ צִוִּיתָֽ
заповедал–мне
H6680

я не ел от нее в печали моей, и не отделял ее в нечистоте, и не давал из нее для мертвого; я повиновался 
гласу Господа Бога моего, исполнил все, что Ты заповедал мне;

הַשְׁקִיפָה15֩
Призри
H8259

מִמְּע֨וֹן
из–обители
H4583

קָדְשְׁךָ֜
святости–Твоей
H6944

מִן־
с–

יִם הַשָּׁמַ֗
–небес
H8064

וּבָרֵ֤ךְ
и–благослови
H1288

ת־ אֶֽ
[#]
H0853

עַמְּךָ֙
народ–Твой

אֶת־
[#]
H0853

ל יִשְׂרָאֵ֔
Йисраэль
H3478

וְאֵת֙
и–[#]
H0853

ה הָאֲדָמָ֔
–землю
H0127

ר אֲשֶׁ֥
которую

תָּה נָתַ֖
дал
H5414

לָנ֑וּ
нам

ר כַּאֲשֶׁ֤
как

֙ נִשְׁבַּעְ֙תָּ
клялся
H7650

ינוּ לַאֲבֹתֵ֔
отцам–нашим
H0001

אֶ֛רֶץ
землю
H0776

זָבַ֥ת
текущую
H2100

חָלָ֖ב
молоком
H2461

שׁ׃ וּדְבָֽ
и–мёдом
H1706

ס
—

призри от святого жилища Твоего, с небес, и благослови народ Твой, Израиля, и землю, которую Ты дал 
нам — так как Ты клялся отцам нашим [дать нам] землю, в которой течет молоко и мед.

הַיּ֣וֹם16
День
H3117

הַזֶּ֗ה
–этот
H2088

יְהוָ֨ה
ЙХВХ
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֜
Элохим–твой
H0430

מְצַוְּךָ֧
заповедует–тебе
H6680

לַעֲשׂ֛וֹת
делать

אֶת־
[#]
H0853

ים הַחֻקִּ֥
–установления
H2706

לֶּה הָאֵ֖
–эти
H0428

וְאֶת־
и–[#]
H0853

הַמִּשְׁפָּטִ֑ים
–законы
H4941

וְשָׁמַרְתָּ֤
и–сохраняй
H8104

֙ וְעָשִׂי֙תָ
и–делай

ם אוֹתָ֔
их
H0853

בְּכָל־
всем–
H3605

לְבָבְךָ֖
сердцем–твоим
H3824

וּבְכָל־
и–всей–
H3605

ׁךָ׃ נַפְשֶֽ
душой–твоей
H5315

В день сей Господь Бог твой завещевает тебе исполнять [все] постановления сии и законы: соблюдай и 
исполняй их от всего сердца твоего и от всей души твоей.

אֶת־17
[#]
H0853

יְהוָה֥
ЙХВХ
H3068

רְתָּ הֶאֱמַ֖
повелел–признать
H0559

הַיּ֑וֹם
сегодня
H3117

לִהְיוֹת֩
чтобы–быть
H1961

לְךָ֨
тебе

ים אלֹהִ֜ לֵֽ
Элохимом
H0430

וְלָלֶכֶ֣ת
и–ходить
H3212

יו בִּדְרָכָ֗
путями–Его
H1870

ר וְלִשְׁמֹ֨
и–соблюдать
H8104

יו חֻקָּ֧
установления–Его
H2706

וּמִצְוֹתָ֛יו
и–заповеди–Его
H4687

יו וּמִשְׁפָּטָ֖
и–законы–Его
H4941

עַ וְלִשְׁמֹ֥
и–слушать
H8085

בְּקֹלֽוֹ׃
голос–Его

Господу сказал ты ныне, что Он будет твоим Богом, и что ты будешь ходить путями Его и хранить 
постановления Его и заповеди Его и законы Его, и слушать гласа Его;
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וַֽיהוָ֞ה18
И–ЙХВХ
H3068

ירְךָ֣ הֶאֱמִֽ
повелел–тебе–признать
H0559

הַיּ֗וֹם
сегодня
H3117

לִהְי֥וֹת
чтобы–быть
H1961

לוֹ֙
Ему

לְעַם֣
народом

ה סְגֻלָּ֔
сокровищным
H5459

ר כַּאֲשֶׁ֖
как

דִּבֶּר־
говорил–
H1696

לָךְ֑
тебе

ר וְלִשְׁמֹ֖
и–соблюдать
H8104

כָּל־
все–
H3605

יו׃ מִצְוֹתָֽ
заповеди–Его
H4687

и Господь обещал тебе ныне, что ты будешь собственным Его народом, как Он говорил тебе, если ты 
будешь хранить все заповеди Его,

וּֽלְתִתְּך19ָ֣
И–поставить–тебя
H5414

עֶלְי֗וֹן
высшим

עַל֤
над

כָּל־
всеми–
H3605

הַגּוֹיִם֙
народами

ר אֲשֶׁ֣
которые

ה עָשָׂ֔
сотворил

ה לִתְהִלָּ֖
для–хвалы
H8416

ם וּלְשֵׁ֣
и–для–имени
H8034

וּלְתִפְאָרֶ֑ת
и–для–славы
H8597

הְיֹתְךָ֧ וְלִֽ
и–чтобы–быть–тебе
H1961

עַם־
народом–

שׁ קָדֹ֛
святым
H6918

לַיהוָה֥
ЙХВХ
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֖
Элохиму–твоему
H0430

ר כַּאֲשֶׁ֥
как

ר׃ דִּבֵּֽ
говорил
H1696

ס
—

и что Он поставит тебя выше всех народов, которых Он сотворил, в чести, славе и великолепии, что ты 
будешь святым народом у Господа Бога твоего, как Он говорил.
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